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Fig. 3 : Fixation de la bandoulière

Fig. 4 : Positionnement optimal des doigts
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Environnement électromagnétique - Ligne 

directrice
ConformitéMesure d'émission

:

Émissions HF
selon CISPR 11

Émissions HF
selon CISPR 11

Groupe 1

Classe B

N/A

IEC 60601-
Niveau d'essai

Environnement 
électromagnétique - 

Ligne directrice

Niveau de concordanceTest de
résistance aux
perturbations

Les sols doivent être en 
bois ou en béton
ou recouverts de 
carreaux de céramique.
 Si le sol est recouvert 
d'un matériau 
synthétique, l'humidité 
relative doit
être d'au moins 30 %.

Décharge 
d'électricité 
statique
(ESD) selon

IEC 61000-4-2

± 8 kV
Décharge de contact

± 8 kV
Décharge de contact

± 2, ± 4, ± 8,
± 15 kV
Décharge dans l'air

± 2, ± 4, ± 8,
± 15 kV
Décharge dans l'air

L'oxymètre de pouls modèle YM301 est conçu pour fonctionner dans 
l'ENVIRONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE indiqué ci-dessous. Le client ou 
l'utilisateur de l'oxymètre de pouls doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel 
environnement.

L'oxymètre de pouls modèle YM301 est conçu pour fonctionner dans 
l'ENVIRONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE indiqué ci-dessous. Le client ou 
l'utilisateur de l'oxymètre de pouls doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel 
environnement.

L'oxymètre de pouls modèle YM301 est conçu pour fonctionner dans 
l'ENVIRONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE indiqué ci-dessous. Le client ou 
l'utilisateur de l'oxymètre de pouls doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel 
environnement.

Environnement 
électromagnétique 
- Ligne directrice

Les champs 
magnétiques à la 
fréquence du réseau 
doivent correspondre 
aux valeurs typiques que 
l'on trouve dans les 
environnements 
commerciaux et 
hospitaliers.

Le modèle YM301 utilise l'énergie RF 
exclusivement pour son fonctionnement 
interne. Par conséquent, les émissions RF sont 
très faibles et il est peu probable qu'elles 
perturbent les appareils électroniques voisins.

DL'oxymètre de pouls modèle YM301 est 
destiné à être utilisé dans toutes les 
installations, y compris les zones résidentielles 
et celles qui sont directement raccordées à un 
RÉSEAU PUBLIC qui alimente également des 
bâtiments à usage résidentiel.

Surtensions
harmoniques 
selon 

IEC 61000-3-2

Fluctuations de 
tension
/ scintillement
selon

IEC 61000-3-3

N/A

N/A N/A

Perturbations/
rafales selon 

IEC 61000-4-4

N/A N/A

N/A N/A

REMARQUE : UT est la tension alternative du réseau avant l'application du niveau d'essai.

Champ 
magnétique à la
fréquence 
d'alimentation
(50/60 Hz) selon 

IEC 61000-4-8

30 A/m, 50/60 Hz 30 A/m, 50/60 Hz

Chutes de 
tension,
coupures brèves 
et fluctuations
de la tension 
d'alimentation
selon
la norme 

IEC 61000-4-11

Surtensions 
(surges) 
selon 

IEC 61000-4-5

± 2 kV pour les 
câbles 
d'alimentation

Fréquence de 
répétition de 100 
kHz

± 1 kV
pour les câbles 
d'entrée et de 
sortie

N/A

REMARQUE1:  Pour 80 MHz et 800 MHz, c'est la bande de fréquences la plus   
 élevée qui s'applique
REMARQUE2 :     Ces lignes directrices peuvent ne pas être applicables dans t  
 ous les cas. La propagation des grandeurs   
 électromagnétiques est influencée par les absorptions et les r  
 éflexions des bâtiments, des objets et des personnes.

Des perturbations sont possibles à 
proximité des appareils portant le 
symbole suivant.

avec P étant la puissance nominale de 
l'émetteur en watts (W) selon les 
indications du fabricant de l'émetteur et 
d étant la distance de sécurité 
recommandée en mètres (m).

Selon une étude réalisée sur place, 
l'intensité de champ des émetteurs 
radio fixes est, à toutes les fréquences,
inférieure au niveau de conformité.

IEC 60601-
Niveau d'essai

Niveau de
conformité

Test de
résistance aux
perturbations

Les appareils radio portables et 
mobiles
ne doivent pas être utilisés à une 
distance inférieure à la distance de 
protection recommandée, calculée 
selon l'équation appropriée à la 
fréquence d'émission, par rapport à 
l'oxymètre de pouls, y compris les 
câbles.

Distance de sécurité recommandée : Afin de déterminer l'environnement électromagnétique
en ce qui concerne les émetteurs fixes, il convient d'envisager une étude du site. Si 
l'intensité de champ mesurée à l'emplacement où l'appareil est utilisé dépasse les niveaux 
de conformité ci-dessus, l'appareil doit être surveillé afin de vérifier qu'il fonctionne 
correctement. Si des performances inhabituelles sont observées, des mesures 
supplémentaires peuvent être nécessaires, telles qu'une modification ou un changement 
d'emplacement de l'appareil.

d) Dans la gamme de fréquences de 150 kHz à 80 MHz, l'intensité du champ doit être 
inférieure à 3 V/m.

10 V/m

10 V/mv

80 kHz à 2,7 GHz

Perturbations 
HF rayonnées
selon 

IEC 61000-4-3

Perturbations 
HF guidées
selon

IEC 61000-4-6v

Veuillez vous adresser au 
revendeur.

Les polarités des piles sont 
inversées.

Assurez-vous que les piles 
sont correctement insérées.

L'appareil est endommagé.

problème solution

L'appareil est endommagé. Veuillez vous adresser au 
revendeur.

Remplacer les piles.

solutionproblème

Le doigt de mesure est trop 
grand ou trop petit.

Le doigt, la main ou le corps
est en mouvement.

L'écran s'est 
soudaine-
ment éteint

Les piles sont déchargées ou 
presque déchargées.

Garder les doigts, la main et 
le corps immobiles pendant 
la
mesure.

L'appareil s'éteint 
automatiquement après 8 
secondes s'il ne reçoit aucun 
signal.

État normal. Aucune 
erreur.

Lumière ambiante excessive

Les valeurs 
SpO2 et PR 
ne 
s'affichent 
pas 
normale-
ment.

Les valeurs 
SpO2 et PR 
ne 
s'affichent 
pas de 
manière 
stable.

Veuillez utiliser dans un 
environnement de travail 
normal.

N'est pas utilisé dans 
l'environnement de travail
recommandé dans ce manuel.

Le doigt n'est pas inséré assez 
profondément.

Réinsérez votre doigt et 
réessayez.

Réchauffez votre doigt 
et réessayez.

Sélectionnez un doigt 
approprié.

Évitez une
exposition excessive à la 
lumière ambiante.

La circulation sanguine de 
l'utilisateur est très faible.

L'appareil est conforme aux exigences de la norme EN 60601-1-2
« Compatibilité électromagnétique - Appareils électromédicaux ».

6 Remarque concernant la compatibilité 
électromagnétique

9 Dysfonctionnements - causes et dépannage

3 Caractéristiques techniques Conditions de stockage admissibles:        -20 °C à +60 °C, 0 à 95 % d'humidité  
          (sans condensation), pression   
           ambiante de 500 à 1074 hPa

Remarque:
1) Les informations relatives à l'état de saturation en oxygène doivent être 
étayées par des études cliniques couvrant l'ensemble de la plage indiquée. La 
proportion d'oxygène inspiré (FiO2) fournie aux sujets testés est modifiée afin 
d'obtenir une série de périodes de saturation stationnaires cibles sur la plage 
de précision SpO2 indiquée (par exemple 70 -100 %), puis la précision de la 
SpO2 est calculée en comparant les mesures de SpO2 de l'oxymètre de pouls 
avec les valeurs de SaO2 déterminées à l'aide d'un co-oxymètre.
2) L'étude clinique a porté sur 11 sujets de différentes couleurs de peau, dont 
6 hommes et 5 femmes, âgés de 18 à 46 ans.

Modèle:      YM301

Classification:         IP22, partie application type BF

Type d'écran:         Écran OLED

Couleur de l'écran:        bleu

Valeurs affichées:       SpO2%, fréquence cardiaque, PI%,                  
  indicateur de batterie, onde pulsée
Méthode de mesure: Mesure non invasive de la saturation  
  artérielle en oxygène de l'hémoglobine 
  et de la fréquence cardiaque au niveau  
  du doigt

Plage de mesure:         SpO2 30 – 99 % 
  Pouls 25 – 250 battements /minute

Précision:  SpO2 70 – 100 % : ± 2 %, 
  SpO2 0 – 69 % : non spécifiée                 
  Pouls 30 – 250 bpm, ± 3   
  battements/minute

Dimensions:         57 x 30 x 31 mm (LxlxH)

Poids :          28 g (sans piles)

Alimentation:          Deux piles AAA (LR03) de 1,5 V

Conditions d'utilisation admissibles: +10 °C à +40 °C, 10 à 95 %                  
  d'humidité (sans condensation),
 7  00 – 1060 hPa e pression ambiante

4 Mise en service

4.1 Insertion des piles
• Insérez les deux piles AAA dans le compartiment à piles en respectant la 
polarité.
(voir fig. 2)
• Refermez le couvercle du compartiment à piles.

4.2 Fixation du cordon
• Faites passer l'extrémité étroite de la bandoulière à travers le support.
• Tirez fermement sur l'autre extrémité de la bandoulière à travers la boucle 
de l'extrémité étroite. (Fig. 3)

Merci d'avoir choisi ce produit de Scaleson UG (haftungsbeschränkt). Il 
est équipé de toutes les fonctionnalités techniques les plus modernes et 
a été optimisé pour une utilisation très simple.

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation.

Si vous avez des questions ou si vous rencontrez des problèmes avec 
votre appareil qui ne sont pas traités dans le mode d'emploi, veuillez 
contacter votre centre de service Scaleson UG (à responsabilité limitée)
ou notre service clientèle:

Téléphone : +49 3377 / 9979 395
E-mail : service@scaleson.net

Le présent mode d'emploi décrit la mise en service et l'utilisation de 
l'oxymètre de pouls Scaleson S250.

Contenu de la livraison:
Oxymètre de pouls
2 piles alcalines AAA
Cordon
Mode d'emploi

Utilisation conforme:
L'oxymètre de pouls convient aussi bien à une utilisation dans un 
environnement privé (à domicile) que dans le domaine médical (hôpitaux, 
établissements médicaux).
Utilisez-le exclusivement sur des personnes pour mesurer la saturation 
artérielle en oxygène (SpO2) de l'hémoglobine et la fréquence cardiaque 
(fréquence du pouls).

Oxymètre de pouls S250

Mode d'emploi

Fig. 2 : Insertion des piles

1 Consignes de sécurité et avertissements
Lisez attentivement ce mode d'emploi ! Le non-respect des consignes 
suivantes peut entraîner des blessures corporelles ou des dommages 
matériels. Conservez le mode d'emploi et mettez-le à la disposition des autres 
utilisateurs. Remettez ce mode d'emploi si vous cédez l'appareil.

Veuillez signaler tout incident grave lié au produit
directement au fabricant et à l'autorité compétente de votre pays.

       AVERTISSEMENT

• VéVérifiez que toutes les pièces indiquées dans la liste de livraison sont 
présentes.
• Vérifiez régulièrement l'oxymètre de pouls afin de vous assurer que l'
appareil ne présente aucun dommage visible avant utilisation et que les piles
sont encore suffisamment chargées. En cas de doute, ne l'utilisez pas et
contactez le service clientèle ou un revendeur agréé.
• N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas recommandés par le fabricant ou 
proposés comme
accessoires.
• Vous ne devez en aucun cas ouvrir ou réparer l'appareil, car cela pourrait
compromettre son bon fonctionnement. Le non-respect de cette consigne
entraîne l'annulation de la garantie. Pour toute réparation, contactez le service 
après-vente ou un revendeur agréé.
• Chez les personnes souffrant de troubles circulatoires, une utilisation 
prolongée de l'peut entraîner des douleurs. Par conséquent, n'utilisez pas 
l'oxymètre de pouls plus de 2 heures environ sur un doigt.
• L'oxymètre de pouls ne peut pas être utilisé pour une surveillance continue
car il n'affiche qu'une valeur mesurée instantanée.
• L'oxymètre de pouls ne convient pas à l'évaluation de résultats médicaux
car il ne dispose pas de fonction d'alarme.
• Ne procédez pas à un autodiagnostic ou à un autotraitement sur la base des 
résultats de mesure sans consulter votre médecin traitant. En particulier,
ne commencez pas un nouveau traitement de votre propre chef et
ne modifiez pas le type et/ou la posologie d'un traitement existant
• Ne regardez pas directement à l'intérieur du boîtier pendant la mesure.
La lumière rouge et la lumière infrarouge invisible de l'oxymètre de pouls sont
nocives pour les yeux.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou manquant d'expérience et/ou de connaissances,
 sauf si elles sont surveillées par une personne responsable de leur sécurité
ou reçu des instructions sur la manière d'utiliser l'appareil.
• L'affichage de l'onde pulsée ne permet pas d'évaluer le pouls ou
l'intensité de la circulation sanguine au niveau du doigt mesuré, mais sert 
uniquement à représenter la variation optique actuelle du signal au niveau du 
doigt mesuré. Un diagnostic fiable du pouls n'est toutefois pas possible.
N'utilisez PAS l'oxymètre de pouls
− si vous êtes allergique aux produits contenant du caoutchouc.
− si l'appareil ou le doigt est humide.
− sur des enfants en bas âge ou des nourrissons.
− PAS pendant un examen IRM ou TDM.
− PAS pendant une mesure de la pression artérielle au bras à l'aide d'un 
brassard.
− PAS sur des doigts recouverts de vernis à ongles, de saleté ou de 
pansements.
− PAS sur des doigts présentant des modifications anatomiques, des 
œdèmes, des cicatrices ou des brûlures.
− NE PAS utiliser sur des doigts très épais qui ne peuvent pas être insérés 
facilement dans l'appareil.
− NE PAS utiliser sur des doigts trop fins et trop étroits, comme c'est le cas 
chez les enfants en bas âge.
− NE PAS utiliser sur des patients agités (par exemple, qui tremblent).
− NE PAS utiliser à proximité de mélanges gazeux inflammables ou 
explosifs.

Le non-respect des instructions suivantes peut entraîner des mesures erronées 
ou des échecs de mesure.
• Le doigt utilisé pour la mesure ne doit pas être verni, porter de faux ongles ou 
d'autres produits cosmétiques.
• Veillez à ce que l'ongle du doigt utilisé pour la mesure soit suffisamment 
court pour que la paume du doigt recouvre entièrement les éléments du 
capteur dans le boîtier.
• Gardez la main, les doigts et le corps immobiles pendant la mesure.
• Chez les personnes souffrant d'arythmie cardiaque, les valeurs mesurées de 
SpO2 et de fréquence cardiaque peuvent être faussées, voire impossibles à 
mesurer.
• En cas d'intoxication au monoxyde de carbone, l'oxymètre de pouls affiche 
des valeurs trop élevées.
• Afin de ne pas fausser le résultat de la mesure, il ne doit pas y avoir de 
source de lumière intense (par exemple, une lampe fluorescente
ou un rayonnement solaire direct) à proximité immédiate de l'oxymètre de 
pouls.
• Chez les personnes souffrant d'hypotension, de jaunisse ou prenant des 
médicaments pour la contraction vasculaire, les mesures peuvent être 
erronées.
• Chez les personnes souffrant d'hypotension, de jaunisse 
ou prenant des médicaments vasoconstricteurs, les mesures peuvent être 
erronées.
• Chez les patients ayant reçu des colorants cliniques dans le passé 
et chez les patients présentant une concentration anormale d'hémoglobine, 
il faut s'attendre à une altération des mesures. Cela vaut en particulier pour les 
intoxications au monoxyde de carbone et les intoxications à la 
méthémoglobine, qui peuvent être causées, par exemple, par l'
ajout d'anesthésiques locaux ou par un déficit en méthémoglobine
réductase.

Consignes relatives à la manipulation des piles
• Si le liquide contenu dans une pile entre en contact avec la peau ou les yeux,
 rincer immédiatement la zone concernée à l'eau et consulter un médecin.

•         Risque d'ingestion ! Les jeunes enfants pourraient avaler les piles 
et s'étouffer. Conservez donc les piles hors de portée des jeunes enfants !
• Respectez les indications de polarité plus (+) et moins (-).
• Si une pile a coulé, enfilez des gants de protection et nettoyez le 
compartiment à piles avec un chiffon sec.
• Protégez les piles de la chaleur excessive.
• Risque d'explosion ! Ne jetez pas les piles au feu.
• Les piles ne doivent pas être rechargées ni court-circuitées.
• Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, retirez les piles 
du compartiment à piles.
• Utilisez uniquement le même type de piles ou des piles équivalentes.
• Remplacez toujours toutes les piles en même temps.
• N'utilisez pas de piles rechargeables !
• Ne démontez, n'ouvrez et ne broyez pas les piles.

2 Description de l'appareil

5 Utilisation
• Insérez un doigt dans l'ouverture prévue à cet effet sur l'oxymètre de pouls, 
comme illustré (fig. 4).
 Maintenez le doigt immobile.
• Appuyez sur le bouton d'activation. L'oxymètre de pouls commence à 
mesurer. Ne bougez pas pendant la mesure.
• Vos valeurs mesurées s'affichent à l'écran après quelques secondes.

REMARQUE
Lorsque vous retirez votre doigt de l'oxymètre de pouls, l'appareil s'éteint 
automatiquement au bout d'environ 8 secondes.

touche de fonction
La touche de fonction de l'oxymètre de pouls a deux fonctions:
• Fonction de mise en marche : lorsque l'oxymètre de pouls est éteint, vous 
pouvez 
le mettre en marche en appuyant brièvement sur la touche de fonction.
• Réglage des paramètres : pour régler les différents paramètres, tels que la 
luminosité de l'écran, maintenez la touche de fonction enfoncée plus 
longtemps pendant le fonctionnement.

Réglage des paramètres
Après avoir allumé l'oxymètre, maintenez la touche de fonction enfoncée 
pendant environ 2 secondes. L'oxymètre affiche l'interface permettant de 
régler les paramètres.

Parcourez les différents paramètres en appuyant brièvement sur la touche de 
fonction. L'étoile indique le paramètre sur lequel vous vous trouvez 
actuellement. En appuyant longuement sur la touche de fonction, vous 
pouvez sélectionner le paramètre afin d'effectuer les modifications 
souhaitées. Pour quitter le menu de réglage, sélectionnez l'option « Exit » et 
maintenez la touche de fonction enfoncée.

affichage paramètres options de réglage

affichage paramètres options de réglage

alpage

6 Nettoyage et entretien
         ATTENTION :
N'utilisez pas de stérilisation à haute pression sur l'oxymètre de pouls!

Le désinfectant recommandé est l'éthanol à 70 %.
N'utilisez jamais d'ETO ou de formaldéhyde pour la désinfection.

Ne plongez en aucun cas l'oxymètre de pouls dans l'eau, car cela pourrait 
entraîner une infiltration de liquide et endommager l'appareil.

• Nettoyez le boîtier et la surface intérieure caoutchoutée de l'oxymètre de 
pouls
après chaque utilisation à l'aide d'un chiffon doux imbibé d'alcool médical.
• Si l'écran de l'oxymètre de pouls indique que le niveau de batterie est faible,
remplacez les piles.
• Si vous n'utilisez pas l'oxymètre de pouls pendant une période prolongée, 
retirez les deux piles afin d'éviter toute fuite 
des piles.

7 Conservation

         ATTENTION:
Conservez l'oxymètre de pouls dans un environnement sec (humidité relative ≤ 
95 %). Une humidité trop élevée peut réduire la durée de vie de l'oxymètre de 
pouls ou l'endommager. Conservez l'oxymètre de pouls dans un endroit où la 
température ambiante est comprise entre -40 °C et 60 °C. (Voir chapitre 3)

8 Élimination

Dans l'intérêt de la protection de l'environnement, l'appareil ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères à la fin de sa durée de vie. Il peut être éliminé dans 
les points de collecte appropriés de votre pays.
Éliminez l'appareil conformément à la directive européenne relative aux 
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).
Pour toute question, veuillez vous adresser à l'autorité communale compétente 
en matière d'élimination des déchets.
Pour toute question, veuillez vous adresser à l'autorité communale compétente 
en matière d'élimination des déchets.
Les piles usagées et complètement déchargées doivent être éliminées dans 
des conteneurs de collecte spécialement marqués, dans des centres de 
collecte des déchets spéciaux ou chez un revendeur d'appareils électriques. 
Vous êtes légalement tenu d'éliminer les piles.
Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :
Pb = la pile contient du plomb,
Cd = la pile contient du cadmium,
Hg = la pile contient du mercure.

0 % UT
(100 % dip en UT)
pour 0,5 cycle à 
0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° 
et 315°

0 % UT
(100 % dip en UT)
pour 1 cycle à 0°

70 % UT
(30 % dip en UT)
pendant 25/30 
cycles à 0°

0 % UT
(100 % dip en UT)
pendant 250/300 
cycles à 0°

a) Les bandes ISM (industrie, science et médecine) entre 0,15 MHz et 80 MHz sont 6,765 
MHz à 6,795 MHz ; 13,553 MHz à 13,567 MHz ; 26,957 MHz à 27,283 MHz et 40,66 MHz à 
40,7 MHz.
Les bandes radioamateurs entre 0,15 MHz et 80 MHz sont 1,8 MHz à 2,0 MHz, 3,5 MHz à 
4,0 MHz, 5,3 MHz à 5,4 MHz, 7 MHz à 7,3 MHz, 10,1 MHz à 10,15 MHz, 14 MHz à 14,2 MHz, 
18,07 MHz à 18,17 MHz, 21,0 MHz à 21,4 MHz, 24,89 MHz à 24,99 MHz, 28,0 MHz à 29,7 
MHz et 50,0 MHz à 54,0 MHz.

b) Les valeurs de conformité dans les bandes de fréquences ISM comprises entre 150 kHz 
et 80 kHz et dans la gamme de fréquences de 80 MHz à 2,7 GHz visent à réduire la 
probabilité que les appareils de communication mobiles/portables puissent causer des 
interférences lorsqu'ils sont accidentellement placés à proximité de patients. Pour cette 
raison, un facteur supplémentaire de 10/3 a été ajouté aux formules de calcul de la distance 
de séparation recommandée
pour les émetteurs dans ces bandes de fréquences.

c) L'intensité du champ des émetteurs fixes, tels que les stations de base de téléphonie 
mobile et les appareils radio mobiles terrestres, les stations de radioamateurs, les 
émetteurs de radio et de télévision AM et FM, ne peut en théorie être prédite avec précision. 

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Adresse: Eiffestrasse 80, 20537, Hambourg, Allemagne
E-Mail: shholding@hotmail.com

80 MHz à 800 MHz

800 MHz à 
2,7 GHz

3 Vrms
150 kHz à 80 
MHz

6 Vrms
150 kHz à 80 
MHz en 
dehors des 
bandes ISM

± 0,5 kV, ± 1 kV

Mode différentiel
ligne-ligne

alpage Activez (on) ou désactivez (off) l'alarme.
Si l'alarme est activée et que les valeurs 
SpO2 ou PR mesurées dépassent la 
limite supérieure ou inférieure,
 ces valeurs clignotent à l'écran.

Paramètres
Configuration Alm  *
Alm                       marche
Bip                        arrêt
Démo                   arrêtée
Restaurer     ok
Luminosité     1
    Quitter

Paramètres
Configuration des sons  *
SpO2 Alm Hi 100
SpO2 Alm Low 94
Pr      Alm Hi 120
Pr      Alm Low 50
+/- +
    Quitter

Fig. 5 : Menu de réglage Interface 1 et 2

bip sifflement Activez (on) ou désactivez (off) le 
sifflement.
Lorsque le sifflement est activé, un 
sifflement synchronisé avec le pouls 
retentit pendant la mesure.

aperçu de démonstrationdémonstration En activant l'affichage de démonstration, un 
exemple d'affichage des valeurs mesurées 
apparaît en permanence à l'écran.

Augmentation ou 
diminution des valeurs 

limites

+/- Sélectionnez « + » pour augmenter les 
valeurs limites indiquées ci-dessus. 
Sélectionnez « - » pour réduire les valeurs 
limites.

Limite inférieure de 
l'alarme pulsations

Pr Alm low Appuyez sur la touche et sélectionnez la 
limite inférieure de l'alarme cardiaque :
40 - 70 battements/minute

Limite supérieure de 
l'alarme pulsations

Pr Alm hi Appuyez sur la touche et sélectionnez la 
limite supérieure de l'alarme cardiaque :
90 - 200 battements/minute

Seuil inférieur 
de l'alarme SpO2

SpO2 Alm low Appuyez sur le bouton et sélectionnez la 
limite inférieure de l'alarme SpO2 : 80, 81, 
82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 
93 ou 94.

Limite supérieure 
de l'alarme SpO2

SpO2 Alm hi Appuyez sur le bouton et sélectionnez la 
limite supérieure de l'alarme SpO2 : 95, 
96, 97, 98, 99 ou 100.

luminosité de l'écranLuminosité Appuyez sur le bouton et sélectionnez le 
niveau de luminosité compris entre 0 et 
5. Plus la valeur est élevée, plus l'écran 
est lumineux.

réglage par défautRestaurer En appuyant longuement sur la touche de 
fonction, vous pouvez réinitialiser tous 
les réglages aux paramètres d'usine.
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